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t. The tribes of pre-Islamic Arabia
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111)GA}L (Hlistory of Arabic Ianguage).

7195 741719k 8 Al71e] Fad Ao Adm Ao ofgt A o)A, ofjtol=
A o 9 otebHlobe] f & Pr*f*‘égl Aoldet. 1A AL W=z <&
o2} 1] 9P (North Arabian)©| 23l =2 St wl Yemen¥} Hadhrmautol] A 2331

) & 1% A Ql(Epigraphic, 3] SHE & 40) - ofgbH] ek(South Arabian)3} T
ZAAA o}, At - ofgpHbat A & ofepH]Rb} ot @ vjote] Ao
o yghs], ofgtol= g W Aloj2 ERET AL olfl dAoEd 1 ofF
HeAgl S48 S ol siv=(broken) 5559 5HS 33ttt Hetzron
19740 ol3l FHH A= MEL T/, &5 /o] JAF FZAIE(HFoket
Hlotol gl o @ 3joto] o] ko BH )3 WA Ql FEHet SlmEs AL T,
o}e}o] *ha-, *han- > ‘al-) ATA} ha-9} 2 23 AL 7o (Ugaritic,
Phoenicain, 12|31 Hebrew)¥} ¥ -3l Zel ¥ T8-S FoJsiy 1A ofst
o A Aol T 7H#]&2] Canaanite®} Aramaic} 1724 %t}

] Z}A|SE Classical Arabic i< Wright 1896°|t}. HE|E4o]lal FL-E4Q
ZE59] du =9 & {4 T Fleisch 1968; AFH-S 9134 = Wehr 19795 2.2} //

N1} Aole] obgtol(Arabian) 7FAE 1A 9] Mz HIE WAEF 171 E
A AA TESy Yds] 114 o}tol(arabic)S e}

o) &wt olde] wul W olehulolol =R E SAHH vy AAPER ol

2l aelar 3o a1l ofgoe AdojgHor FAGHS =euls HEES Old(E
= Early) North Arabicole}il §-ojstdt} of g WAEo] FEHth A ofgpr|o}

T 5% ofghH|ok(E53] Midian)oll A L= 719 6A171FEH 715 447]
AA = 1.000 graffitis 238} Thamadic, 22|31 Tayma®] Q. OFA]Z2: F9jolA
A= 553 2aHERZ 23 27| &9-7FA](TaymaniteE E3}); (54 ol
Hlo}) o] Dedan, al- ‘Ula®] QolA~EFE 79 5 L= 6 A7]e 37
Kihyanite2} Dedanite 2~ ¥ E+%; Dura Europos THE o1 o]z ]+ Damascus?]
T2 A oA a8 A Saudi Arabia®] FZo|A W HZo] o2& XA
A AR 15000 ) @A graffitizt E2EE 2o 7]9A 147]04 71D F
3R 7 7MA] @R 7) w| AR += Safaitic; F| 2 AJoF BF FHFS] 55 Saudi Arabia®] al-
Hasa®=H-E] o], tJF-& A viEE2 oF 30 7/ "92E7l Wi Hasaean(%-+ Hasa

tic). ///



1-1)gH o} (South Arabic)

Epigraphic South Arabic(‘g+- H|A] o}§fo]). o] o= dAu oWl Hadhrmaut2}
Aden Protectorate #] ol Al WA= ¢F 5000 7o) = v]Ao o] AT @
5 olglv]ole] Himyar H-5-2 o]l&# Ald] Mol +Q PO =2 ‘Himyarite® 2h=
olFo°] wiZIA = Fi B4 ofgto] tiilel] ARgET EH ool Sabaean¥}
Minaean ©]2}= T2 F+ WA E°] At} Qatabanita-Awsanite *<13} Hadhramaut %
A2 Minaean®} #HAF T} Minaean?} Sabaecan Alo]e] T8 Zpol= A9 1¥
a3 =9 A oEAre Al I tEARe] FEjae] ¥l A old &
252 Sabacan 1359 -9 hQl WHH Minaean 1559 7% s©|t}. Minaean H]<-

& PZ7FA = El'Ola®} Tebuk ©]2-o 1+ & Hegazol Al AR w7 =
olt] .3 oF2] AksumP} Yeha A G| % TZAE Sabacan Hli-E2 Ma‘in¥ Saba
9} Qataban¥} Hadhrmaut®] 7} 5 Q3F ‘Arabia Felix’®] 1t S=52 A= 3}
T ArrE ATk dol =es vk diF29 3t Minaean H|EE
oful 7] Sabacan 7|9 8AI7IFH A& Aolth

Morden South Arabic. Hadhramaut®} Oman A}e]e] G4 olgln]ole] ofH 2| H &
A D A= vl-obs WAEC] vk A sHA FHu G- ofgtuH|oto] il &

o ol WAELS Mahraoll A E3| A =)Mahri, (Mahri®} 7}7}8-)Botahari 2}
Harsusi, ("FZF7FA] 2 Qarawi, Ehkiliglil= &2]-9-) Mahri®] 5% Shahari, (Shahari
o} 7H7k&)otebn|ob dfete] oAl dEel 1H < Kuria Muria, 1283 (Aden WHO
Socotra®] Aol A el #]=) Sokotrio] T o] AE 0] - M4 ofgfold] s W=
HAs FAEoF & Aow dolgdn. Fdl & olghH]ok(arabic) W12 ob
(arabic) A Ee] 9] %] doermz TIREL o3 glo] HA A=
& FreAA EFE W=y

hi

¥}
=
=1

o

//1-2)3 A o}gto].

7FestAl 7194 5 M7IeE 7195 3 A7) Atk AR SEbeE, 9 1
2ol A olgbH]ol(Arabia)oll Al A E IREAAR] AlFolA HFoE EAE
tl oldl ad] & ol=tH]|eH(Arabian) H|EEL & olEhH|et AT HENA AR
gyplo g 2R, ey o doje= IHEAASQ FH ofgkn|ekat A kA
gz, oA EMEY 2|2 g4l w3 = Hamudic, Lihyanite, Safaitic, 12| 3L

Hasaitice 7% 7} 8}Al "F=th(Fischer 1982: 17-29).
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axotgo = H H HEEANA VEF 2 AVIFY Edst Yy o SRS

|&5-0]x 9 AellA WA vepdth 2dts 7 A7) $EHE
Qur anell A YERITH(Fiick 1955, Fischer 1982:30-49). o]&#o] 3 Fo a1 <hn}
= AAEe] Bxo7l FololE A E BE A

= =
=] Fo(literary language, L if5)7F Hrh A ofFojo] FFoR QAAHE I

i
2
oft
Rui
fr
rir
o

=33

2ol 81719k 9A417] &<t obst WIS oA et TAll o5 1
aotgtol & EFIAZY. 2HA AAo] 25 WA gdEel #E od
ARS AalFAn Aok w8t doj=Ae] adotatol= AAZIA A= 194
716} 20M1 71 A2 A A Fete] Ao 4 EE AgEs % AA
S o] A wiZh A= S A EFE ool (Modern Standard Arabic)v EE of
# UdkEe—aega sl eojet yehs], ojxekdo ¥4 dojsoltt. FGgEs

ofgofs BA oISt 2EUH SAENAR ZAfFlst UE B, Fejed =
B 7EER ARrorms, MESL WA @A [wAolRel] Lrjzol

t}.(Beeston 1970, Stetkevych 1970). //

Al AdolE 9 syl oFstoi(Arabic language)™ offH|o} WHE9} B LS 25
g Az & ootxegts xee FHLst A9 i = d o (1960

el oJsix Zaixiet. Avrh s} olgd 7|EAES Aoz I

s
o
M 42 ro

9 AA AAe FwHQ ddzA Fast agn e wah)
(Mohammed) 48 @ejlol o] 271704 sl ol Fulg Hobel iloma
==

AT ol A HAd 1Y ol&
271 8l ARl AR FEEE duBlog T ofgtols 2otk 1A
g Mot s AEYA obgtols AEMA s M T agh
Alojolw] WAl AA T8 AdojE F9 stuzE (hFsjopst gt

Al ke a8d s Fd ARER dojolAl ZdE & kel o
A gg3s HogFr agal o]&H-ol A9l Al(poem, #f)9F Cairo Q1o =
(speech)> o} thET} T1Eu HdAIA O E offol= HyAolm s W
ddofolrt. zefar o &5 841719k 20 Al7] ofsto]l Ato]o] zpolo] AL+
of¢] ARG HAWstA dettt. dA 53] o "E
7 ofgofe] o] A (spoken, L3l A|=) WAE Alole] &Elo]
Atolo] zpolFoltt. Q5d A EE 27| =S A
7Y LIVE Y3 AMREHE offod TR+ HAAFL
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2 ZTH} HA @RS ofgto]olrt. 1A 0] 37—73 o}l (al-lugha al-fusha, “the
eloquent language”)olet E2]&TF w5 of Fo Aatglo] A2 ¢l thsfolr &

otgto] stAtE o A8 W= ot = o5 ‘jriﬁ]'. 7o) AT DAk obgo]
(colloquial Arabic)(al-lugha, al'ammiyya, “the popular language”). H| 5 LA o}Fo]= A
Ho] HEGH e ofFe} FEEol ol @A ALAZE AolEvhes HFpFHA, of
H A AAE FF SE AU or JdAG v, Y ofFol= Aeet W
I o3 Qo] F=e A A Adol(divergence, IO Z ofF WAXIER

Ak obFAl A iAol Er&e] ity aeuSe FIFE ko] ax of
Ho7F A A o wA &EA vk 1

al
59 s oge] 3F WAL Aot w1 o}%MOl%Xl Ei F3F Qoll

lugha al-wusta)o]¥ F3th= Ziol‘:} 047]*1 dojet o] = 1 o]l
E‘rE ol A EQjE ojwl WS ZMUJ_HE 17 ofgte]o] A E

1_4

490 54
& wEdw e Aol Ban. AHAEE ARAE Gd@ olge A%

111-3)F Mo} o],
oFgoli rhbE &Y. =
0, o LA Ao olE FREE EHE el A

52 Frekt Awe ol 1A aEe X}ﬁv‘é—ﬂ i
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%

= sHe ‘jco}% E= AbEEe dojell 2
: WA Persian, 71 Th&ol tE olgk doj&, Ho7]olE, Urdy,
% mFR7EA| 2 Hausa®t Swahili®} 22 oz 7h ol Eel A
E o dojge EAE2 59 olgd FTaust wHe dYelA ofF w2 of

ol Agol53 BASL ASUL. FLPse 97 FHEY FJHJES F2

Bengali, Malay,

2 7] $/&) Arabic scriptE AFS /L Persian¥} Urdu$} £ %2 & o] d3] o}
AEZ 25 £ geloet aglo]xofrt fFHAdoFEA e Al &5



eSS AT A% Hgol ohgtolr 1@ A% obst Al el &
g3kt 22 A] jamiS ‘mosque’, madrasa ‘school’, qafida ‘rule’$} 2 18 ARH A QI
FEEE F&9 AGE] BE QojEd A Eawt

o}

g ZHEH o] 8o (Loanwords, fEHE)ES U 2HA3 Ao A 9]
of# HES &, Ly vV R AR AA7IRE EQtel Algotet 2
2ERlol o] fojEo] ot} dEE0] algebra, alcohol(RF A ¥A}F ‘al-S
Z'd), cotton, gazelle, L2 3L tariffe} 2 olglo] 7] EHES f9 EE A9
EoA TAHAY. o &5 Algol, Altair, Fomalhaut, ~22] 31 Rigel?} 72 ‘&9 9]
FEC AAEY EAE FA 2olA e tArE AdojgEEo B

oG i .

1-4)247 o}l E.

T(spoken, [1)]ZA 2] olgfo]= A] o}xXg|Flo| A HEA|o} T2 2]
T 9 HXY, uprA 2 1712 Nigeria, Chad, Turkey, <} Irans E3F o} 59l
o] old ygts Qe ¢ = d 2% AFF W(minorities)ECN &8 s

E

A5 WAEL A ol Ed Y3 F&FS W=t} olAlgote} Uganda A

th &' Fofoba|opst ol Y Ao AN = ofgtolr Wele A
I
o9l Sudanol| 4 ¢] ofsto]e] thF3t =4 (pidginized, AT E tHE oFZ g7t ¢

o5 BAE Abolo Mg SJAlxES 98] AFEHT

20} ol mr Azeold Adole FEAeT 1 chelssh Gt
O Ee WAERZ R/ X t(Fischer & Jastrow 19802 H.2}). A Eo)o]
7F FAA0fQl, S227)9F wFy £ FA A1 ASh(settings)EC A ALEEH &

et Edl A 7 dojo] BF /‘}%(diglossia)o] EA st o] 3}X}(speakers, fi
g O, ddEForEoE 7 HA Ao

= AuEel massd g Bean, Ada Ad od wea Ad5el 3
A5 Aol A4HelA @AY EE @X Ao ks A4Helt) o]

rot
of
ro
i
fo

1
FAEEe fUT YO INLES Bk FeelAe] 1 2
S

wo] mwe] X H5E Cairod] A4 obgolst L& 1| Aow wolrh
CE R ofeti B9, ol thae w ol

o 7_|:] _‘Lj:/\] . Q’ H];\\""ﬂ’
8E3 4] A semiformal, PARINS] AFAA ] HESA waok & ) S Al
HES 8 FrolgolE wWol AREE

Mz gobgt WAEE W2 olE50] AHQl AT Fof.dFE3 w s



H oAl thFtell A A g @A Maltese oFsro]who] A<l
Zalt}h Maltese= Sicilian¥} Italial. 2 HEH & 2 QAs53 &

8] 1 ARAA ool A ey mEA R FEEA TR R, FHA A

RS Maltas) 7)== 91572 X}5+of(native tongue, £7/44:4) o], 2257 2lE

1-5)oFgAA ¢+ A Ao
old=71E otdl= A AFAH(minorities, L HEFE)EC] Ho] A Q) 7+
T3k A & olxg]|Flol A BerberZ E3lal & QlFEo|H, Al ole} ol A
oAl Kurdish®Z Z3tal &= 553 1e2]al ¢ oWy} Dohfar(Oman)dptj &5/ 5
Fofephjofojr. wEtal Ql= AbEolth o]’ AFAtEd &k AlgEY dEE
= F A dojE et & TR F O doFoe AAFEe] dntHow

Eojol] ©]<%3t Morocco®} Algeria®t Tunisia®l] <A gkc}. /

X

O

2)2227] AA

olgfo]= S Nabateans</ ofzlo] <rmwjo gz oAttt 7197 500 @ A
HHlElAd HA}Eo] olgt ~agER At} ~E-F719 3}7] A (graphemes, it &,
THEAAR a)ER o] Fo|Ad olfto] dRHlE F oW AL FUI} Y
3 Ao —iréi‘uﬂ:}. o] ILHEZAA aiEo] offolo 2&E-ofg e A
25 ZF ZholA ’3}49] IHEAAC 1 84S Eety] A 1 EAE S
(diacritical) E°l 2l8]A =Fo]yAl A TtH(Fischer 1982:165-97)
Aol AA= o}ﬂ] LR 2004 HoXH 2 2HEAAR] 84T AFAES

22 WA 7= Aol oy B3E (taddid)e A
1

[o

rir
o
=
B
-
mi
%01'

/lIoF ol (Arabic)=  ofolE & Aol(wrote)E W ofyto] sl A=
(speakers)Q! Nabateans®l] ]3| AF8% ofgho] AaHERZHE WU} H714Q0 o
A A4 (phonemes)E EFAIAH WHFAIZ] LIuly} gEY o8 % o
2 A h(written). A A HEANA "9} wol yi= HE 77|
e ® AREEn 7Y F 8 A7l BeE
(diacritics)®] A&7 =83 18l1 e EAMES Agolo]ZHE] 28 AE0

oo



Plame Firal

P&, Latin Marne Final Medial Initial lsolsted P4 Latin
] ot ot b ok ok b L o[ @ can
(2] z =z b L Lk B L [p] b b
[5] U A A L
[¥] 4 gam o & & & F 8] t @
[f] f f5 s La & 3 2 [d5] §  gm
[q] q waf B & 2 3 G [n] h hE
(k] Kk kit oS ol S$0S 8 [x] h ohw
11 Em AN bk Voo d a1 o9 ea
[(m] m Mmoo e e 4 a [3] ¢ d
(] noonin Oy o & 50O (1] 1 @
[h] h  ha b 4 g A s [z] =z zav
[wl owoowaw o gly 5 [s] s em
01y v@ b o . 1 & U1 & &m
hamza o & ; _ _ _ [=] & sad
[4] d dad

=

m ABGDEFZH |IKLMN OGP QRST
Eady latin ABSBESIH TELAN OF QRHT
ALTAIAZE 717177 onm OPET

'ErHtiT.

PFlass; niviam dAARTIRELT LT

Eart

.l.ru]r'ur'..: FYAYB T G TLY Y V2T TwE
Nabatiam I 1091 AaYyID JCYSFFYFR
firabic Leas@dd himifh o)l Sof Jass
st} o] Aol 1 H7]+= Cufa?} Basra®l E=A]|E9)

all L

‘E._
e o

e
s
-

G
.
-

Medial Initial |solsted

|

¢ G

N -~
L
e 9 —— o
L
= =
L
L 3
3
Fers ! LJ)-‘
Frrs ! LJ)-‘

b
t
S

b
h.
S

/] ol&EHe] o] <o

=

¢l Classica Arabice -3}

o wa
Aa ENES
] 2HQur “an)9]

o] &#-0] 9



/g—
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Al
&

W A H ol el ol e Ee] 2ol (writien, BO1H)F A%

<

}

wojxa 2 stE oM Wl 7145 8479k 9A417]

=
T

ohgto] 7}
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Numerical Value  Name

" i - l..-...u
T TR VE VR J.JJ.JJ.JLhL.LJ.uﬂ.J 3

3 %o
Alone

raa kLW __.J__....*u._uu_...J....JIJJ......

bl
Initial

11

al

-5

EEREE PREEELEE R LR

- by bbb O P R LudAFAH LS AD

)

O
il
—_

Middle Arabic 2}l o] 3}¥ o},

=y

re TH~ B2 Fn

TasLe 2. The Arabic Script
Phonemic Value  Final Medial

?h[_l_.l.___ﬂ.l.d__.nr_lil T -

10



uf
YAl A ARG, WEbA hamza(FAHe HF5AQ I8 EA<S QA (grapheme)
2 dgeith o]d BAWe] o]f= 1 ATA|A B A Ao Auk To] HE
H 2 o]9e thE Ao E vy, w, B goll g8 mA T A ofsto]
°] Hejaz W& #la 20 57 wZolt.

HS BESES XS] 918 (fatha) = a, (karsa) =1, ' (damma) = u7} =
gt 25 (sukin)S S Hel o] oA FEviE AL st 1
U old #3552 dA dEE] Qurandt AlddA E= dz esE Jstr] 93l

XA

o~

ZNAAE 1 g2EH S48 FA o] Aol e H(speech)s HENA &
=t A7) Ee mbA AEE o] wei A= AA-H FAststr] witeltt. S 4
gbE 2219l FA|(pausal fRik)FANA YERdTE B2A< oY (Initial) E&
52 o oA FAIET 183 o4 ouE - at-uln), —at-i(n), —at-a(n)< (t
2 93ltes AL 7tEle BUHE HE F e $) ha'eh gEo] el
A finni Staraytu baytan gabla sanatin ¢ (verily, A &) I bought a house
one year ago(th= oy Hel H& Hh’ 2= = <inni ‘iStarayt bayta
qabl sanah>® 2o{XIt}, o] A3} ujal v AAPA FH 5] AR A, 2o
A ol AAEE 2pAl9] &% 9 S7h(equivalent, EE)S A HZA o= FAS

A g

—

3= 5—,(Phono|ogy)

A obstejo] B E52 F2 a9al I aiuE AR AeES obd =
F 1A Bl adofstoj e 4 HE2 7o sl fA-Alofe] A
(Lol o] 835 Fx)e BRI tae 2 oS Al9lshd Toltk: A
Aoy #p> ardotsio] f, A *g> aridobste] j, A *§ (olrhE S4)
> ardotsio] 5, tiEHom A 5 > aidobite] s wEbA argobel =
A shbe] E4, dAAe] *$uke elofH Sl

11



TABLE 1. Arabic Consonants

Labial Interdental Alveolar Palatal Velar Uvular Pharyngeal Glottal
Occlusives

Voiceless
Plain it k q ?
Emphatic t

Voiced
Plain b d j g
Emphatic d,

Fricatives =

Voiceless
Plain f 4 s § X (h h
Emphatic 6 $ -

Voiced ' an
Plain 5 z y 5)
Emphatic o (2)

Nasals m n
Lateral 1
Vibrant r
Semivowels w y

T2EY od Ve AF 5AEY S Wbt Ei”r ]% a110ph0ne,
o

T
? ? ? ?
T} ‘amara ‘he ordered’, ya'muru ‘he orders’; sa‘ala ‘he asked’, yas'alu ‘he

asks’. ‘A9 224 AT 2SS A’ (emphatic) A E> AFEE ASE T
2 A7 AFEEA THT BE 552 5 F(geminated, HAH)E
e aEgd aRAELS I ASEZA -EU: ralhlala ‘he departed’,
ra[h:]Jala ‘he transferred’.
o] BAE 5EAA A Fov, &4 Fxol FHddth AL wpAY ds
Aelstd o] ZolA 7t ke FAE E(CVC B CV)dl s 5ol
Aok ey oA AEA S4E do] FAAAE Rtk yastdTmilu che
employs’, kitabun ‘a book’, ~L2]1} madrasatun ‘a school’, kétaba ‘he wrote’.
E55S 422 5 gtk 28y dEE50] awaydt 22 Ee + BES AEE
2 Utk PR E AMRFES 1 iy®, 183 8 w2 A4 5 dede)
| oa] it *iw *uy AAES ZF ZF uy uw/l Bk *ra'a + BAE

I 1 —ra’aw ‘they saw’, *miwladum ‘birthday’ (o] =& &) & w-I-d) —»miladun. *buydun

K=
ox
=l
e
iy

12



‘white’ (pl.) (root B} 4> b-y-d) —bidun.

CVC 2] M-zt FHed 852 89X Zerh 5] & WAo
2 BASHE AFole BE BELEE i, A ue =80l IRAEY AdSs 1
A = VC7F VCE Frobxith, o8 g 52 Jej&d JaFs mdn: cCE

TOZEe] WAl At & w 3w Ve

Hafofrt o} 2y WA wis 19X ¢Fth: $rab ‘drink!” — #'iSrab, ktub

‘write!” —> #’uktub, “L2]1} #'uktub Oumma Srab ‘write, then drink!” A} %ale] 1

a= PR R A wjo] ARk aE]al A4S HeA 22 BE REER
A F T} lam *aktub ‘1 did not write’ + “al-kitaba ‘the book’ —»lam aktub-i likitaba.

VC9| #olf-2 Z-&(inflectional, 1FH)3H= ©Zk(base)e] mHA|9t S oA Yo

W} qumi ‘stand up! (84 B7)’, 1211} qumna ‘stand up! (914 E57)’; al-qadi ‘the

AAFE G BYES BEA

A

judge’, 124} *qadi-n—qadin ‘a judge’.

Follpause, (ki) Aol L AT Shp ofg BAEo] HFHG WRe
SA45e oo FA5S E4dth A RSES [of FF] Aokuth B 28
S& AT 0 W TR0l an FHAAH 430 a7k HE ASE A9
atale= 78 ol (indefinte, -4 0], RNiEik)e] TA et AEfE k. o EAF ofn] -
at-u(n), -at-i(n), -at-a(n)< FA1 % —ahE AUt &5 rabbi ‘my lord” — rabbi# 12
3L A Ao rabb#; yufidu ‘he brings back’ — yufid#; hakimun ‘wise’ - > hakim#;

Tajaban ‘a wonder’ —> Yajaba#; raqabatin, ragabatun, ragabatan ‘a neck’ — ragabah#. //

gzl le] obgtol Qgofet aElal tE e fFHAEd R4l
2 ga2v. 239 LA 79 Eees Uy
+ 999 “emphatic” AA5E(t d s z)¥ L]l Fof

& oAl HAT(throat, 915, MAIE) A}-S-E(kh, gh,
o

Be weET A 1 REES AUt@ivain. HolES P4 REo] g
A AFo 2 AlFety el (] REES =EA 9 A Bu g B2
Ao QupEa Ea A3 T ASE BEo g g ASEC] i A e

oAd ALEE AFLE bk el AAeh aen AgEN ReE
g3 g9 “emphatic’(©] 24 A S AW) 5 ofHoE tE o
AZ3 BRI nEe SEH 2eEe AFHT

4B e E(Morphology).—otstole] 4 AA= 1A 7M SRk 18a



7HE AR B ool A RS, Ao of-dbdfRl FrEe 27T
O =Rl g2 ofst w@ol52 A Stol "olA= F FEEE o]FoA
© Ol M(stem, FEE)S AUtk dWbHo® A AgER o] FolA] e AR A

FHojxl

T ulE AlEsks oE(root, AEM)I LAl I o AEI T

gEz dwdes olFold wuel wrl o Suwd FHA J0Eg AT
HE ojgts F i dEES0] B katibe 24719 #HEEE o] kbt
S HANATE o Ao o]l o)
“one who writes’ (22 A}), 53] A5 AFFE(clerk)S &v]gtt}. o]wl A|Ae] F
& WS 1ol EX 1 HS FHAE O dolEe] Emomny wy
7

e},

o
o
K
me
i
=
=
e

ktb ]+ a-i- IE
kitab book sharib one who drinks
‘uktub write! ‘amil one who does, worker
lakatabii they correponded sakin one who dwells, inhabiant
maktab desk, office talib one who begs, beggar, student
kutub books khaliq one who creates, Creator
kuttab clerks laji* one who takes refuge, refugee
mukatib correspondent rakib one who rides, passenger
maktub letter sani’ one who fashions, craftsman

a9 oJEo] @A ot gy HH(dEE9] katib, kitab, 'uktub)O. = T4
H AAAQ] s 2 A, A ofitEo] o2y F HA A5 HA
(shartib, “one who drinks to excess”)¥} #2 1 F7}HQ1 Q45 X gslAY =
o]+9] A A FHol t& &3] =(iftakara, “he thought”), I =] It}
Resd F7H4Q 845 XFete old TR/ d”o] B/ F/E(Pattern
complex)©| 2t EE]& 4 Jog g dEES] ma—ats 1 of 93 7tEA
2 A7 FAEE FAE v

7 A 2z @ofgolie A s Afole ods] A
TFEo FHuAEH HFAES AT o] AES AAANE(bi-, “at, by”)¥ AL
(Cal-)} FAFY] FA BAIALE (A EE9]. ya-, “he”; -tum, “you pl.”)} A H4 A
oA S EES] —at 4., -tna 55) YA} o1 E(-ha, ‘her’)¥ TA] 317 o
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ZE

baol @2el 5%
71 o]d9] H AK(affixes,
H5AF B8zl 43 vl o] (biha,
2 B AK(particles, T 3 i) 52 -

4
)
<y
o
b
=)
o{r
_E
o

-lN

T %‘i‘:}(mé, “what”; sawfa, sigh of future; yad, “hand”).
% °] bookcase, housekeeping 72 H3FTAELS Aol EA3}HA]

or1-
e 1o

4-1)3%}A 3 Bl & (Derivational morphology).

OE oS3 nRTR ofgelt WA ASE

A

sl 1

o]
< A5 old

gtgeith 1 o &

oNRNE F =
= gAlolth A Al HFAET HuAE |
o]

e A ktbo}

el

A} a# 2 YA

90% ©l’dol Al A&
124 FA} katab- ‘wrote’ 9]
wgrar @

aE 3 A}

Hol 1t
1 0121‘ | Fﬂ)\ C13C28C3 =
SEEAQ HFel BANE FAHQ

o g3t gk

=3 =

Rl

2]

SKe)

—]) ClaCZiC3—

katibun ‘writing’ to ktb

L) CaCC,aCs-

o1 sarrafun ‘cashier’ to srf,
xabbazum ‘baker’ to xbz

ol <o

b R Y

S 7tEl7) = HA}

- ) C1UCZaYC3-

= 2~ AH(diminutives, #fi/N i) kulaybun ‘little dog’ to klb

&) *a-C,C,aCs-

’abyadu ‘white’ to byd

= AIEL ylgly)E wWaA
- dass 7l g *atradu’ to deaf” to trs

U) ma-ClCzaCy

masrabun ‘drinking place’ to $§rb

A5

2
ko
il
o

2 do

)
o
>
o

]
|

=
o] gam- ‘stood up’ =

o

B ES <oFdh(weak)o] TE 0L HE ¢
W S-o] Bk A (instability, RGNS 7
Wm__.ETE‘]A ClaC21C3- //

5)%A}A 3} (Conjugation; Verb inflection, &-&)

oAzl Asold EHAAL @A olge] AL We WKl B
(inflexional, FilNH ) FASS ATk Tey 1 B4 o W45 4
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=

[e) O],

Z o .
]-"l J(prlmary) %/\]_

of. el o

o
1223

oyt

o] YX]

=

j -

—

=

3

H -
—ET’/?Z/ '5;/{}

T

A (symmetry, i
, YRRl <]

3

P, obstelel

°

7% o
=

ﬁ _1__@ wo B
o ® T~
KB = T .7| Ot .nlaa oo
o )AO CT ~ ‘m_W = X F“_.w W —
Wﬁ o)) 9T W w RO L ‘B = B XL O
o X° = Ho R n_rt =3 7 B 2 %c ol - W E T o
KX o T _ 8 X et N < = 6
= %aa%wg@wagawuawuz T
= le%iur@oanwomﬂaa7%#%. W B o
) ) X o X
1o Jﬂm,l (I TR ,%V w _WZ__M " i B w - = Ko il M W i) WW
T X mﬂgaﬂoﬁdA1 ,ﬁwrdmﬂﬂ,&q—}m? Eemowﬂaj
B N o < 8o b ° T 5 L wp N o ZO T 70
B - _MAT o= O~ | - W T @\ _:ﬁo _ %A oy M.__l X
—_ o H X = N — r
Mo u@%%%%%%éwﬂ%%ﬂﬂ%a urww]M
s — ®L - or H o= X E %L g - T o5 — uy ~ ﬁo <
o 5 Lfﬂu1:z oy T wm;om
© Em ) o o OE ‘WW i KI o) n_m ﬂA.l ‘HOW . .:,‘A_ ,ﬂl _Wm o bk N o <A o
T %ﬂ%ﬁ@@ﬂﬂ%ﬂ %?ﬂw.%ﬁ ﬂ.,gﬂﬂ
Uy e Hﬁ%ﬁﬂ@ﬂ%wg%% ﬂﬂm%ao WoE S G+
N B N T X JEMﬁbﬂ L ) o) ™
do N K i ~ < i \J T X = JooH T {F L
(Y = = ﬂ%nwrauof%_%AfrE maﬂr.1yoxﬁ%
> E%uiﬂ.é@f@oﬂwﬁuﬂcﬁfgmronafﬁmrauumo@
w0 Caa e N CETY R 5T o
RO 3 & F o mm_w m.ﬂ B %L N M - mm — W]w MA_W JJW ) Nﬂvr T T o ML 0
w %%d@%ﬂ%ﬂrﬂrmrmlwwm14%%5}8§W%
W_ 5 ] wo ° - uﬁ ~ o= ﬂr = + mo - Mo - o X 5 ﬂw MT = )
~ 0 Iy ‘E| 1 B il o ° e — o X0 0
5 E uﬂurmn&ourmﬂagtﬂxcf*@lmm*ﬁﬂww_uol 5 R
= frir N ﬁﬂ%,@ﬂﬁxﬂ%ﬂwo o) 8
& T ,a__o%%urzﬁoﬁ] Na)muwr%dﬂhlﬂgemmﬂ
T X ce%&qﬁwﬁﬂmgﬁmﬂr@ﬁ%w)Homrur@wg
g — — : i ) — T 2
M%.m Aﬂy.zacgi)ﬂ%zﬂ Q%Wlﬁ = %
o_.droﬂzu_ﬂuhﬂr NrWd.EaLm o X =1 X F
Y = < ol T OB <° o B T o B L
=N ICTC N NS N R o7 o = I "0 < mo 7 S BK
s 0 o) = g w9 o) W
ﬂ.s@%g?l_s]x ﬂ?d@@% 2o T
° x5 J m < © 8 W= w = 7o Po my o = sy ol iy s BK
0 i —~ e (s = L
KN =) < X R I~ iz =
Jo - o X MM e M oor T .ﬂw M w1+ b < % ol :Mo P wﬁ ] - )
J jannd ! —~ = T o) =
mﬂ%%ﬁ%+%ﬂﬁﬂ.iﬂwm% ” H]
= 0 —_— o Ee xS LT iy .~ N . #
oy T W ol EE U = 7A < X T ™R
1X_|_| A..rr —_ e = ) ,OI \HH =t ‘H M.A —
T o R G I
oy

1ok A olghu)
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eS| o] ] &
kataba he wrote katab
katabat she wrote katbit
kataba they (two) wrote
katabata they (two, ©14J) wrote Katabu
katabii they wrote
katabna they (¢14J) wrote
yaktubu he writes byiktub
taktubu she writes btiktub
yaktubani they (two) write
taktubani they(two, ©14J)write byikitbu
yaktubiina they write
yaktubna they (1 4) write
HYEAES ABAoR ArhA YASEY] o =B PAE)E 2w
o 5UE ool 1 @b mEvh Am ASEAE @AW Be osel
YR O A S BAES FEAR 2AAelA A 47 @ae o
A& e AM, A, AxE T T 22 &olEl gsiA A 1
U Qlue ejmli WAl 7F BA} sheh wjs] A obu gy,
R R R R ECE R L
Al 1A AgEs HERAT I LA Q (parimary) SAMES 918 AFEE T
fa“ala I tafa‘ala VI "if‘alla IX
fa‘ala III "infa‘ala VII | ’istaf‘ala X
"af‘ala IV | ’ifra’ala VIII | ‘if‘alla XI
tafa“ala \Y%
W% Vb ERAY EE oln RlAE EAGA v Ag Adeu 9
o] 55 WFES Jg FoeolME dokdth VIS Maghrebi S = A
W7k -2 Abgem Zelal Egyptoll A= ol AReAwk Aopduh. elal o

17




v E u- - a- 2 WE oJ&)A FAET 1A kutiba, “it was wrtten”, 7] 5

IFEXE AR AT

TABLE 5. Arabic Verb Paradigms o z3d 3913 iy o
Perfect o 72 FolHH. 7 %
*a-krub-u =111
Isg. S - A, dhte gRE
1;1 katab-no na-krub-u F= e 4
2sg. FAskE Aw 1o
: katab-1a ta-ktub-u L
£ hatab-# ia-kib-F-na s tEel Wk W
2du. bucb-tend  takiubd-ni W oge shus ng
To bmabom to-kexb-d-na EENE LRk
katab-na ta-kitusb-na -, s
3,; (ussive Ev F4Y,
m kntab-a ya-ktub-u o x A
- ity v 8 apocopate(©] 7] 542 o]
g g dE)S %
I e T R
f. katab-ar-4 to-krub-d-ni A= AE 9" o9
f. katab-na ya-kizb-na 2 g o] 7}
(inflectional bases)= 4t

=gtk iR Agol olAES AESC] AP A katab-, HFZS —ktub
‘write’ A 9, 25713k (ablaut)ol] S|4 zfoj ) wlE 9] ¥ 5E H

A4 ¥3k(conjugation)= A 7}FA] Ell(moods, f8)E Eg3Sh: 2901F A9
Aol mp7bA R et o] —ust —nalell el FAIEE WSEAAR; -adl
o8] 18]al —na/-nie] F-Alol 93] EAE = 54 (yaktuba, yaktub-ii, yaktub-a); ¢
o 9s] 183l — na/-ni¢ FAe oa FTAEHE HEW(ussive) BE @E=9
(apocopate, shortened form)(yaktub, yaktub-d, yaktub—a). du]o] &<l W3
45 A AA vHE A, [l Hsks] vSE A Ax
g ARbE AARS 2y zE ofgole] A Al AAle o= Al
Uo] ofF Hetth AEHY G5 50| FEEAQ 5 A HEd T
G5E 2 HH(ussive)olw el fA-Ao] I AlAle] kot Ay ob

o

i‘i‘l
20

é
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oJoll o] 1 @=L YA (negative, {7 lam yaktub ¢ he ded not wirte’ )&
3 zAdd AT, W (imperative)S oj® HFolx: YA gtk W

YA, ktub(=’uktub), ktubi(—’uktubi), =< WA ktubi(—’uktubd), <A

ktubna(—’uktubna), A=
TaBLE 6. Arabic Verb Stems Ktuba(o uktuba).
t 2] (the bulk of) BAIE
Basic . fofala v alu
e el | S @ 7P SR EE ojzrE®
fula ‘wlu
Transitive/Causative o ﬁ'i"ia;a ;3:11‘,;“ 252 4 9oyt A4
{a:i) M. fifala yufaSilu e 6 e o e
IV. ?affala yiaf Silu 5SS =2st7] H8l FEE
Intransitive/Reflexive V. igfaiials tafdSala o AN EA .
{no ablaut) L"i 8 ﬂﬁ'ﬂjﬂ :’ﬂﬂﬁqﬂhﬂ Oq ] 1 [¢) ]' fafala to
Passive VIL VinfaSale  yemSile | oot ZRE 1S = ol
Reflexive VI Yfiatala vaftaSilu )
Newniiu IX. %Salls  yafSails EH7bEe] WS Abgoi)
Causative + X % ala  yauo Vil _
“Reflexive cadh A= £7 62 wel o7 XY

0@l ol7kE olelole AL FEHo] AFTAAZE] REowA e ust B
o7l &5 FHElA CuCiC-¢F ml9s A C(a)CaCol oa|q EA FTH:

“1)gatala © he killed’ , qutila * he was killed’

Wyagtulu ¢ he kills’ yugalu © he is killed’

= )’istaSmala(yastatmilu) ¢ he employed (employs)’ .
fuststmila(yustaSmalu) ¢ he was(is) employed’ //

6) 5 AL 3}(Declension).

ERfeko] R A ola a1k ® oA
AA = W7 A o= desitt. 1y ofF Bt
AR AR FEAFE Atolel FEEA] Sl Uz
A5 Atelol= ob-d Zpol7} vk =4 5o

[e)

29 2 g 0E AWEd 9k rhnes ofw
o

ax

l-'O

offt

>

T

N

0

2 = rr
5, ol

L o X }::?

> 4o 2o

L3 £ |o

o o2

s 2

e %

2 o

o

>

N
N

N

(e

ot

o 9
N,

(03

o

i



of WA A Aot Aot “=/d 4 1 (sound)

=

A el A eeieje] 7

}

0]
yal

Al

A7 A

-
)

.z ofgeld]

o

el

n

o

ol
B
-

27-474
= =
==

T2 -atu(n),

27447 —ina;
7 ‘aba “father of”). ©=o]7

—zl—a 'ﬁnaa
- 1

ARy S)

27-47 —ayni;
24 Cabi

T;}: ‘7“7—% 'ani:
o] 54 ‘abi-,

-ati(n).

iyl
Bo
~_

Bo
My

by

e

a9l F8 Walsh vk ehelojel elAlole] 2w was) ¥ w7 W

S

A

SHA| A

-

1

Sshh e Ao

e
N

o}

-
-

oAt o)t (RSt

/P AP Skl QLo
(definiteness/indefiniteness) ] T}.

2hx B .

o] hamilun

= =
= =

2o

i

I

o]

o
T

REDIE

g

o], xalif-at-un ‘caliph’. &4

..mo

A

sehw

sk o)A
34 el zich

AAF d(vs. #)

)
it

-
1

T

s Y

)
-

T

i el

AT KX

S o
73

47

VA
it

T

0]
T

Ass 7HZ W9 at=
7+ (alveolar,
A} )
3o ool =
LEEE

hya
ar

34

8

Aler B7)

a1

) #4 "al-o] o)

T

ot 2%
3} Fahes

[e)

22

me

)

AA = (WeF A 7Fa(interdental, i) = A
AN

‘a pregnant(woman)’,

o

?l_

?l_

A

KL

~I
il
—_

iRt 7he] Az

O]

o 2]
20

‘the teacher of the school’

‘a teacher of a school’

“1)mufallimu madrasati-n
mufallimu l-madrasati



TaBLE 3. Arabic Noun Paradigms

' Indefinite Definite
Mesculine
Nom. mucSallimun ‘a teacher’ Pal-mufallimu “the teacher
Gen. miid allimen Pl allimi
Acc., muSalliman Pai-muSallima
Dwuzal
Mom. meSallimdni Pod-muf allimdni
Gen -Acc. muSallimayni Pal-muallimayn:
Plural
Nom. muSalliming ?al-muf allimdna
Gen.-Act miualliming Pgi-muiallimina
Femini
MNom. muSallimatun ‘a female tcacher” Pal-mufailimare ‘the fe-
male te=acher”
Gen. mufSaifimatin ?ai-mufallimart
Acc. muSallimatan ?of-muiallimara
Dhuaal
MNom. S allimatdni Pal-mutallimaidni :
Gen.-Acc s allimarayni Pal-muSallimatayni
Plural
Naom. muSallimdtun Pai-muiallimdn
Gen.-Acc muSallimdtin al-muf allimdsi

L )C1C25C3-un:
E) CluCZﬁCyun:

rajulun  ‘man’, <7 rijaun
kitabun ‘book’, ¥4 kutubun;

E)? C,C,aCs-un: gqalamun ‘pencil’, &= ?aqlﬁmun.
1) C,aC,aC3iC4-un  madrasatun  ‘school’, < madarisu.
ol & HEFYPES dFHAIEAYE WHsteih

F b AES ARugAEe] etk obd %

21

A AT PAETR BAAED BAE R BE THYE 5

4o Bolx= HulE it

safinatun ‘ship’, ¥<~ sufunun.



TABLE 4. Arabic Pronominal Forms PYALE Y BoxE= AFFel
Independent Suffixal 715S Ay o1& _pj= =
- 15 o113 i Al
Isg. *and -il-mi )./
1pl nahnu -nd
25g.
i o otgtolel QYA
ﬂ- Pantumd T of -Tre]al-iE AA o] -l
. o k. AFUFAE SHR
hi;.. il At A (enclitic, Hi#E)HE ©] F
o T »a A gL Ad AP
: humd -humdl-himd
3pl. 5, WA= aFARRA
m. e ) -Aumy-Arm _
f. hunna -hurnnal-hirna | 2l FAFE Y AR AEd =
mAol5eA B 2.
AR E HREAE A Al 7EA 9 1 E T e A4 A Al 7FA] S (number,
es AdY. FO/8eiss o7l Ak $dd HEFES v %A
W oo gaon O 9AEe dugon nyclgels duHow ofF el
v 24 ofgtosh Aelotolel el Al 3 AR thEAE obdl we} 2o,
SHY AHE
Aokl | Aelofo] “of ] Aol A2 ofol
huwa huwwe he -hu -0
hiya hiyye she -ha -ha
mumma they (two) -huma
hum they -hum
humme hum
hunna they(¢14d) -hunna
ANNGAV S L ofgofll M= o veFatr, g oisde AA 2
2},
8)TTE.
7kl attribute, MM ES  AHAe] 2 wael Slmeth 2Re At e
At A o] Al ARS Fheks WAREC dA R




H) ‘umm-u-n qalig-at-u-n  ‘an uneasy mother’
2)fi bayt-i-hi I-qadim-i ~ “in his old house’ (1 H B AL} 1 HALES
©) al-rajul-ani l-salih-ani ~ ‘the two good men’

o)
o
(o
&

PN
5rE

Lo
o,
o

SAFES Q7 W M) WAEe Ax @ o

R

il
o
o

3
of AL oy wrEe Ak

R)jijal-u-n salih-tina  ‘good men’
*)ban-at-u-n salih -at-u-n ‘good girls’
21214} "afmal-u-n salih-at-u-n  ‘good actions’

ANNES AALE HEHe GAE Adsh

i) haoda l-bayt-u ‘this house’
ha’ula’i l-rijal-u  ‘these men’

FA FEREL ofF BFsith 3R 10714 7| EFELS oA T —atE A
agal YA e FES 7RI FEE WA AFE B5EEs mET FAL
52 Zsld(quantified, A= F2AE, E=(b) [AZF e dAdolEbH —at2 A

S AR o] WAE )

re
.
i
r
°
-
[-'FU
=5
>,
k1
£Q
=
)
dlo
lo
o
ftlo
=
1=
o,
T
AC)

E)falaf-at-u mufallim-ina  ‘three teacher’
0alab-u muSallim-at-i-n  ‘three female teachers’

1EE 197b4] Z2e8]lal 10 ek A6 Fstd WAE 44 352 Yehd
t}:

=1)0alaftina muSallim-a-n  ‘thirty teacher’
A ol Fel, 1 WANE 267 B ek

7}) Bala®-u mi’-at-i muSallin-i-n ‘three hundred teachers’

4 e a1 BAole] Aot dey DAL FEFE P IvS

la=s

7F)famaltu Yamal-an salih-an ‘I did a good doing’

23



71)yadartu I-bayta maSy-an ‘I left the house by walkign.’

2l 4 F o7 camE FAPR) A

“©
i
4
=
b
>
>
N
N
)
o

al)yad-an  ‘tomottow’
al-batt-at-a  ‘definitely (not)’

PAEAE ANE AUA g owe Fol + ol

)’al-'umm-u qalig-at-u-n  ‘the mother is uneasy’
71)bayt-u-hii gadim-u-n  “His house is old’

SaApEAo A o] 1 FAE Fojo] Aadan 1A Aol ol LAY 1
Zoll glo} AR B AL otk

7])ja’-a I-mufallim-tina  “The teachers came’
") ja’-at i-l-muSallim-at-u ~ “The female teacher came.’

7F) ha’ula’i muSallim-@ina ja’-@ “amsi. ‘These aer teacher (who) came yesterday.’

HAREZE2 A kana ‘he was’ol 9|4 HAs E 4 o] (may be
transferred to the past). ZZTETHH 172> FAFEAC] &&= Folal I8al I Foj&=
HFEA] BA A olojoknt g

T1)kanat i-l- ‘'umm-u qalug-at-a-n.  ‘the mother was uneasy.’
54% BAshE: 593 39 ol Yrk AR wa- ‘and'el JA 43 €

th Zeam 176 ojee Fof-dofeltk

7])ja’a l-muSallimu wa-huwa yabtasimu/mubtasimun.
‘The teacher came, and he is smiling’, < ‘The teacher came smiling.’
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of= AW LW EAEANAG} vHAR A ojn)Ee] 3
(AAH o2 Hol, mdopgto] FA|(pausal, K

IH)BAEL Aud Sl ALArh. et 5AY SKinflection) ]
dolstdel TxE AT AZEL AU Aloldse x
29 =35 =

¥ A](markers, £77)ES THAFA TG EE0] bitals

o
ol AAle-

AdgAtEe AAE Hao 4% ode dx=s FAAT. oY Eotw] bi-
yiktib ‘he is writing’ W (vs. ¥}) yiktib(subjunctive)2} £ A} JEH E| A A AW
ng o] Al FAEC] AT Yemenol A o] oW A& AL, oty
oo &4 d¢t 97F e WA EolA sl = Stk dad ARk S 5062 U
ol Al ASolA XA #HAed d 9= Hok AV E mREA R
olghol 7 2 HE wadr) o]y3lt ASo] mgla Be uE 24570

Fejstz el Wal5o] 7z} WA S| A Al EXS FEU(wolfdietrich  Fischer).

K
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olgto] A2

1-1)E-obso] .4

1-2)aLdopsto] .. 4

1-3)FAlotsgo] .6

1-4)obgol s 7

1-5)0kst Al 7l gre] 4= 9lojs
)27 AA .8

4-D38 FEE 15
5)%/&}“&5} ..... 15
6)HAHASE 19
NAAHEAE ... 21
8) TR ... 22
HANYAE ... 25
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T¥ 29 2

10

32)0to] ~aYE .

3-3)0kgte] A

12

o =

.. 14,15

%

Gl

=3
rJ

.. 14,18
.. 19

=
= ..

0

TH

4-2)5A}9]

}

N

4-3)5 k2] of
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